Five or more unexcused absences.

Note: It is important to designate a second staff member who parents can easily reach by phone to schedule the required meeting.  
Date
Name
Address

尊敬的(Parent/Guardian)：
特发此函通知您, (Student’s name)曾于下列日期无故缺勤：(dates of unexcused absences)。
无故缺勤是指学生在上课日的绝大部分时间内缺勤，而其家长或法定监护人并未向校方提出学生缺勤的正当理由。 如需详细信息，请参阅本学区的缺勤政策。
如您所知，每天按时上学对学生的学业成就至关重要。华盛顿州为此制定了关于学校出勤的法律。 根据法律规定，学校必须跟循检查并报告无故缺勤情况；而且，若任何学生在一个学期内有七(7)次无故缺勤或在一个学年内有十(10)次无故缺勤，校方官员必须向青少年法庭提交一份诉状。  此法律通常被称为“Becca法案”。
我们愿意与您及您的孩子合作，以防止继续发生无故缺勤现象。
我们已安排一次面谈会，以便与您和您的孩子(name/last name of student)讨论造成上述缺勤问
题的原因，并寻找解决这一问题的方法。 举行面谈会的日期是(date of meeting)，地点在(location of meeting)，时间是(time of meeting)。  下列校方官员也将参加面谈会：(Names of school officials)。
如果这一面谈会日期或时间对您不方便，请与我联系，电话号码是(phone number)，电子邮件地址是
(e-mail address)。如果您来电话时我无法接听电话，请联系(Insert second contact person)，
电话号码或电子邮件地址是(insert a second phone number or e-mail address)，以便重新安排面谈会。
我们希望能在面谈会上见到您，  如果您未打电话与我们重新安排面谈会的日期与时间，
该面谈会将于上述日期、时间与地点举行。  

感谢您在协助您孩子取得学业成功方面给予的支持。 
此致
CH

